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Übergemeindliche Fahrradroute
Mühlbach-Innichen:
Anordnung über die Regelung des
Verkehrs.

Percorso ciclabile intercomunale Rio
Pusteria-San Candido:
Ordinanza sulla regolamentazione del
traffico.

ANORDNUNG Nr. 03/2023 ORDINANZA n. 03/2023

Der Bürgermeister der Gemeinde Percha

In Anbetracht, dass über das Gebiet der Gemeinde
Percha die übergemeindliche Fahrradroute von Mühlbach
bis Innichen verläuft;

Notwendig erachtet auf Grund der vorwiegenden
Mischnutzung der über das Gemeindegebiet von Percha
verlaufenden Fahrradwegtrasse jene Maßnahmen zu
treffen, die aus verkehrstechnischer Sicht und aus
Sicherheitsgründen erforderlich sind;

Nach Einsichtnahme in die Vereinbarung betreffend die
Festlegung der Zuständigkeiten im Hinblick auf den
Betrieb, die Instandhaltung und die Benutzung der
Radwege und Radrouten im Gemeindegebiet von Percha
zwischen der Bezirksgemeinschaft Pustertal und der
Gemeinde Percha;

Festgehalten, dass die Montage und Instandhaltung der
Straßenbeschilderung entlang der obigen Fahrradroute,
laut obiger Vereinbarung von der Bezirksgemeinschaft
Pustertal vorgenommen wird;

Nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 des Ges.v.D. Nr.
285 vom 30.04.1992 und dessen
Durchführungsbestimmungen;

o r d n e t   a n

Il Sindaco del Comune di Perca

Visto che il percorso ciclabile intercomunale Rio
Pusteria-San Candido, attraversa anche il
territorio del Comune di Perca;

Ritenuto necessario a causa del prevalente
utilizzo promiscuo della pista ciclabile
sovraccomunale che interessa il territorio
comunale di Perca predisporre quanto opportuno
dal punto di vista della tecnica nella materia e
sicurezza di circolazione;

Vista la convenzione in merito alla definizione
delle competenze per quanto riguarda la
gestione, la manutenzione e l’uso delle piste
ciclabili e dei percorsi ciclabili nel territorio
comunale di Perca tra la Comunità
Comprensoriale Valle Pusteria ed il Comune Di
Perca;

Constatato che, secondo la suddetta convenzione
la Comunità Comprensoriale Valle Pusteria
provvede all’installazione e alla manutenzione
della segnaletica stradale, installata lungo il
suddetto percorso ciclabile;

Visti gli art 6 e 7 del D.Lgs. 30.04.1992, n. 285 e
le relative norme del regolamento;

o r d i n a

entlang der übergemeindlichen Fahrradroute, die
das Gemeindegebiet von Percha außerhalb der
geschlossenen Ortschaft überquert, gelten
folgende Verkehrsregelungen:

1. Ein allgemeines Fahrverbot im Abschnitt
1-2, von der Schranke beim Sportplatz
Percha in Unterwielenbach, entlang der
Rienz bis zur Gemeindegrenze von
Bruneck;

lungo il percorso intercomunale che
attraversa il territorio del Comune di
Perca, fuori il centro abitato, vengono
introdotte le seguenti regolamentazioni
del traffico:

1. Divieto di transito nel tratto 1-2,
dalla sbarra presso il campo
sportivo Perca a Vila Di Sotto
lungo la Rienza, fino al confine
comunale con Brunico;
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2. Ein allgemeines Fahrverbot im Abschnitt
3-4, von der Radbrücke über den
Wielenbach bis zur Kreuzung
Gemeindestraße Litschbach;

3. Ein allgemeines Fahrverbot im Abschnitt
5-6, von der Haus Nr. 19 in Litschbach bis
zur Gemeindegrenze mit Rasen-Antholz;

4. Von den oben genannten Fahrverboten
ausgenommen sind Fahrräder und
Ermächtigte.

5. Als ermächtigte Fahrzeuge gelten:

- Einsatzfahrzeuge, Fahrzeuge die im
Zusammenhang mit Instandhaltungsarbeiten
im Einsatz sind, landwirtschaftliche
Maschinen zur Ausübung
landwirtschaftlicher Tätigkeiten;
- Andere Kategorien, die von Fall zu Fall
ermächtigt werden.

6. Ein Vorfahrtsrecht gegenüber allen
einmündenden Seitenstraßen und
Wegen;

7. Verkehrsteilnehmer müssen an den mit
“Stopp” ausgeschilderten Kreuzungen
der Fahrradwegtrasse anhalten und
Vorfahrt geben;

8. Eine Geschwindigkeitsbegrenzung von
30 km/h;

9. Jene Anordnungen, welche mit
gegenständlicher in Widerspruch stehen,
sind außer Kraft gesetzt.

Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anschlag
an der Amtstafel der Gemeinde und mittels Anbringung
der vorgeschriebenen Verkehrszeichen zur Kenntnis
gebracht.

Der Gemeindebauhof wird beauftragt die betreffenden
Verkehrsschilder zu montieren.

Die Beamten der Polizeiorgane sind mit der Durchführung
und Kontrolle der Anordnung beauftragt.

Rekursmöglichkeiten

Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung kann beim
Regionalen Verwaltungsgericht Rekurs gegen diese
Anordnung eingereicht werden.

Die Anordnung Nr. 01/2020 vom 13.01.2020 wird
widerrufen und mit gegenständlicher Anordnung
ersetzt.

2. Divieto di transito nel tratto 3-4,
dal ponte sul Rio Vila fino al
incrocio strada comunale Rio
Liccio;

3. Divieto di transito nel tratto 5-6,
dalla casa n. 19 a Rio Liccio, fino
al confine comunale con Rasun-
Anterselva;

4. I velocipedi ed i veicoli autorizzati
sono esentati dai divieti
sopraccitati.

5. Sono autorizzati le seguenti
categorie di veicoli:

- veicoli di emergenza, veicoli addetti
a lavori di manutenzione, macchine
agricole dedicate all’espletamento di
attività agricole;

- Altre categorie autorizzate di volta
in volta.

6. Diritto di precedenza rispetto a
tutte le vie laterali adiacenti;

7. Gli utenti del traffico devono
fermarsi e dare predenza agli
incroci/intersezioni del percorso
pista ciclabile definita con la
segnaletica STOP;

8. Limite velocità 30 km orari;

9. Tutte le ordinanze che sono in
contrasto con la presente sono
revocate.

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico
mediante affissione all’albo comunale nonché
mediante installazione dei prescritti segnali.

Il cantiere comunale verrà incaricato a montare la
segnaletica.

Gli agenti delle forze dell’ordine sono incaricati
dell’esecuzione e del controllo dell’ordinanza in
oggetto.

Modalità di ricorso

Entro 60 giorni dalla pubblicazione è ammesso il
ricorso contro la presente ordinanza presso il
Tribunale Regionale di giustizia amministrativa.

L’ordinanza n. 01/2020 del 13.01.2020 viene
revocata e sostituita con l’ordinanza in
oggetto.

DER BÜRGERMEISTER  -  IL SINDACO
- Martin Schneider -
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Percha, am 21.03.2023 Perca, lì 21.03.2023
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